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Euroopan komissio jarjesti kesällä 1995 
kaksi tarjouskilpailua, joissa haettiin suo- 
menkielisen termistön hankkijaa komis- 
sion Eurodicautom-termipankin täyden- 
tamiseen. Kilpailujen kohteena olevien 
tehtävien sisältö oli hyvin samankaltai- 
nen kuin se työ, jonka Tekniikan Sanas- 
tokeskus aloitti yhdessä muutaman 
muun suomalaisorganisaation kanssa 
vuoden 1995 alussa (ks. Terminfo 1/95). 
Lähtöaineistona ovat Eurodicautomis- 
sa jo olevat eri alojen termistöt, Iähtö- 
kielinä vaihteleva valikoima EU:n viral- 
lisia kieliä, tavallisimmin englanti, rans- 
ka ja saksa. 

Ensimmäisen kilpailun laajuus oli 
kaikkiaan n. 37 000 termitietuetta, jotka 
oli jaettu aiheittain seitsemään eri osa- 
alueeseen. Aiheet olivat 
- ilmailu 
- tietotekniikka 
- maatalous 
- rakentaminen 
- konetekniikka 
- energia 
- tietoliikenne. 

Toinen kilpailu koski jonkin verran 
suurempaa aineistoa, noin 54 000 ter- 
mitietuetta jaettuna 12 osa-alueeseen. 
Aiheita olivat mm. 
- maatalous (elintarvikkeet ym.) ja bio- 

logia 
- ympäristö 
- tietotekniikka ja dokumentointi 
- rakentaminen 
- kauppa ja hallinto 
- liikenne 
- fysiikka 
- kemianteollisuus (polttoaineet) 
- terästeollisuus 
- tilastot. 

TSK osallistui molempiin kilpailui- 
hin, koska ne koskivat juuri sellaista työ- 
tä, jota varten TSK on perustettu: suo- 
menkielisen termistön aikaansaamista. 
Vaikka työn tilaaja on Euroopan unioni, 
jota edustaa Luxemburgissa toimiva 
komission terminologiayksikkö, työn 
tulokset tulevat myös TSK:n jäsenten ja 
muidenkin suomalaisten käytettäviksi. 
Onhan Eurodicautom julkinen termi- 
pankki, johon kenellä tahansa on halu- 
tessaan pääsy (vrt. Terminfo 5/95). 

Komissio jarjesti heinäkuussa en- 
simmäistä kilpailua koskevan tiedotus- 
tilaisuuden, johon osallistuneiden mää- 
rästä päätellen suomalaiskilpailijoita oli 
alle kymmenen. Kilpailuista kiinnostu- 
neita organisaatioita oli toki enemmän, 
mutta monet katsoivat tehtävän luonte- 
vimmin kuuluvan juuri TSK:lle, eivätkä 
siksi osallistuneet. Kymmenkunta asian- 
tuntijatahoa sopi sen sijaan alustavasti 
jo tarjousvaiheessa yhteistyöstä TSK:n 
kanssa - joukossa mm. Valtion teknilli- 
nen tutkimuskeskus, Teknillinen korkea- 
koulu, Tietotekniikan kehittämiskeskus, 
Nokia Telecommunications, Ilmailulai- 
tos, Finnair, Rakennustieto, Neste, Me- 
talliteollisuuden keskusliitto ja Talous- 
tieto. 

Komissio jarjesti samanaikaisesti 
myös ruotsinkielista termistöa koskevat 
kilpailut. Niihin TSK ei osallistunut, kos- 
ka se ei katsonut tarkoituksenmukaisek- 
si kilpailla ruotsalaisen Tekniska Nomen- 
klaturcentralenin (TNC) kanssa. Sen si- 
jaan TSK ja TNC tekivät periaatepäatök- 
sen yhteistyöstä työhön liittyvien me- 
netelmien kehittämisessä. 
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Viralliset vastaukset kesällä jätettyi- 
hin tarjouksiin saatiin loka-marraskuun 
vaihteessa. TSK menestyi hyvin: se sai 
ensimmäisen kilpailun seitsemästä osa- 
alueesta vastuulleen neljä ja toisen kil- 
pailun kahdestatoista peräti yksitoista. 
Yhdessä nämä toimeksiannot merkitse- 
vät suurta urakkaa, jossa myös kohde- 
alojen asiantuntijat ovat tärkeässä ase- 
massa. 

TSK:n uudet EU-toimeksiannot ovat 
kestoltaan 12 kuukautta - varsin vä- 
hän, kun otetaan huomioon käsiteltävi- 
en termien määrä. On kuitenkin luon- 
nollista, että EU:n huomio on aluksi ter- 
mistön määrässä: vanhojen virallisten 
kielten etumatka on kurottava kohtuulli- 
sessa ajassa umpeen. Myöhemmin, kun 
tarve suomenkielisen aineiston nope- 
aan lisäämiseen vähenee, terminologia- 
yhteistyön painopiste siirtynee selvem- 
min määrästä laatuun. 

Määräajasta huolimatta uudet EU- 
projektit merkitsevät TSK:n ja EU:n yh- 
teistyössä jatkuvuutta. EU:lla on kova 
työ uusien virallisten kielten, Suomen ja 
ruotsin, aseman turvaamisessa, ja yksi 
tärkeä alue tässä työssä on terminolo- 
gia. Luotettavaa, käyttökelpoista termis- 
töä ei synny itsestään, eivätkä EU:n omat 
resurssit ainakaan vielä riitä sen nope- 
aan kokoamiseen tai luomiseen uusilla 
kielillä. 

TSK:n menestys tarjouskilpailuissa 
osoittaa, että sen terminologista osaa- 
mista tarvitaan ja arvostetaan sekä Suo- 
messa että EU:ssa. Suomalaisen kieli- 
yhteisön kannalta tämä on erinomaisen 
hyvä asia: voimme tehdä parhaamme, 
jotta EU:n eri elimissä ja asiakirjoissa 
käytettäisiin mahdollisimman paljon 
samaa suomenkielistä termistöä kuin 
täällä kotimaassakin -ja samalla taval- , 
la. 

Rakentaminen 

Muu teollisuus 

Elintarviketeollisuus 
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LENA JOLKKONEN, TARJA JARVENSIVU 

Elintarvikkeiden lisäaineet ovat aina mie- 
lenkiintoinen ja ajankohtainen aihe. Ne 
herättävät paljon keskustelua ja ehkä 
jopa epäluuloa. Kuitenkin on tosiasia, 
että nykyisin saatavilla oleva elintarvi- 
kevalikoima ei olisi mahdollinen ilman 
lisäaineiden käyttöä. Lisaaineet laitetaan 
elintarvikkeisiin tarkoituksellisesti ja ne 
ovat tärkeä osa tuotteen valmistusre- 
septiä. 

Niinpä Tekniikan Sanastokeskuksen 
tämänsyksyisen harjoitustyön aiheeksi 
valittiin elintarvikelisäaineet. Harjoitus- 
työnä tehdyn minisanaston laativat ter- 
minologi, elintarviketieteiden maisteri 
Lena Jolkkonen ja harjoittelija Tarja Jar- 
vensivu. Työn kirjallisia päälähteitä oli- 
vat Suomen elintarvikelainsäädäntö, li- 
säaineita koskeva EU-direktiivi, Elintar- 
vi keviraston Lisäaineopas sekä Pirjo-Lii- 
sa Penttilän teos Lisäaineista. 

Harjoitustyönä laadittuun minisa- 
nastoon valittiin joukko keskeisiä käsit- 
teitä sekä elintarvikkeiden valmistusta- 
Van että käyttötarkoituksen näkökulmas- 
ta. Lisäaineiden ryhmänimistä otettiin 
mukaan tällä hetkellä Suomen lainsää- 
dännössä esiintyvat ryhmanimet. EU- 
direktiivin sisältämät ryhmanimet poik- 
keavat jossakin määrin Suomen lain- 
säädännössä esiintyvistä ryhmänimis- 
ta, ja joitakin muutoksia saattaakin tulla 
ensi vuoden aikana Suomen lisäaine- 
lainsäädäntöön. Huomionarvoista on se, 
että ruokasuola lasketaan Suomessa li- 
säaineeksi toisin kuin useimmissa muis- 
sa maissa. Sitä ei kuitenkaan sisällytet- 
ty tähän minisanastoon. 

Lisaaineet ryhmiteltiin käsitekaavi- 
ossa neljään ryhmään ensisijaisen käyt- 
tötarkoituksen mukaan, vaikka lisäaine 
voi vaikuttaa useampaankin elintarvik- 
keen ominaisuuteen. Toisaalta yksittäi- 
nen lisäaine voidaan luokitella useam- 
man ryhmänimen alle riippuen kulloi- 
sestakin käyttötarkoituksesta. 

Jotkin minisanastossa esiintyvat ter- 
mit sisältävät myös laajemman merki- 
tyksen, ja niitä kaytetaan muillakin aloil- 
la kuin elintarvikealalla. Esimerkiksi ter- 
miä happo kaytetaan myös laajemmas- 
sa merkityksessä, mutta elintarvikelisä- 
aineista puhuttaessa termillä tarkoite- 
taan nimenomaan sitä, mitä tässä mini- 
sanastossa on määritelty. Muuta termiä 
kuin happo, esim. elintarvikehappo, ei 
ole käytössä. 

1 
elintarvike 
sv livsmedel n 
en food 
de Lebensmittel n 

ihmisen ravinnoksi kaytettava hyödyke 

2 
valmistusaine 
sv ingrediens 
en ingredient 
de Zutat f 

elintarvikkeen tekemiseen kaytettava 
pääraaka-aine 
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3 
lisaaine, elintarvikelisäaine 
sv tillsats, livsmedelstillsats 
svFI tillsatsamne n 
en additive, food additive 
de Zusatzstoff m, 

Lebensmittelzusatzstoff m 

elintarvikkeen ainesosa, joka vaikuttaa 
sailyvyyteen, väriin, makuun, hajuun, 
rakenteeseen tai muuhun vastaavaan 
ominaisuuteen tai helpottaa elintarvik- 
keen valmistusta 

Vain viranomaisten hyväksymät 
elintarvikelisäaineet ovat sallittu- 
ja, ja niiden käytön ehdoista maa- 
rataan elintarvikelainsaadannös- 
sa. Lisaaineiden käyttämisestä pi- 
tää ilmoittaa elintarvikkeen pak- 
kauksessa. Ruokasuola katsotaan 
Suomessa lisaaineeksi, toisin kuin 
useimmissa muissa maissa. 

4 
ravitsemuksellinen lisa, ravinnolli- 
nen lisa 
sv berikningsmedel n 
en nutrient supplement 
d e 

elintarvikkeen ravintoarvoa parantava 
ainesosa 

Vitamiinien, kivennaisaineiden, 
aminohappojen, rasvahappojen ja 
näiden yhdisteiden ym. vastaavi- 
en aineiden lisääminen elintarvik- 
keisiin ravitsemuksellisessa tar- 
koituksessa on Suomessa luvan- 
varaista. Esimerkkejä tällaisesta 
ovat jodin lisays ruokasuolaan ja 
A-vitamiinin lisays margariiniin. 

5 
vieras aine 
sv frammande amne n, kontaminant 
en contaminant 
d e 

tahattomasti elintarvikkeeseen tuotan- 
non, valmistuksen, varastoinnin tai jon- 
kin muun käsittelyn yhteydessä joutu- 
nut aine 

Vieraiksi aineiksi katsotaan esim. 
ymparistösaasteet (lyijy, kadmi- 
um, PCB) seka torjunta- tai Iaake- 
ainejaamat. Vieraille aineille on 
asetettu sallitut enimmaismaarat. 

lisaaineelle Euroopan yhteisössä kayt- 
töön otettu numerotunnus 

E-koodi merkitsee sitä, että Eu- 
roopan yhteisö on arvioinut ky- 
seisen lisaaineen turvalliseksi elin- 
tarvikekayttöön. Elintarvi kepak- 
kauksessa lisaaine on ilmoitetta- 
va ryhmänimellä ja aineen nume- 
rotunnuksella, esim. sailöntäaine 
E 211. 

Lisäaineet valmistustavan 
mukaan 
7 
luontainen lisäaine 
sv naturlig tillsats 
svFI naturligt tillsatsamne n 
en natural additive 
de naturlicher Zusatzstoff m 

kasveista tai elaintuotteista fysikaalisin 
menetelmin eristetty lisaaine 
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8 
puolisynteettinen lisaaine 
sv halvsyntetisk tillsats 
svFI halvsyntetiskt tillsatsamne n 
en 
d e 

lisaaine, joka valmistetaan kasittelemalla 
luonnossa esiintyvää ainetta kemialli- 
sesti 

9 
synteettinen lisaaine 
sv syntetisk tillsats 
svFI syntetiskt tillsatsamne n 
en 
de synthetischer Zusatzstoff m 

kemiallisesti valmistettu lisäaine 

10 
luontaisen kaltainen Iisaaine 
sv naturidentisk tillsats 
svFI naturidentiskt tillsatsamne n 
en nature-identical additive 
de naturidentischer Zusatzstoff m 

synteettinen lisaaine, joka on luontai- 
sen lisäaineen kopio 

11 
keinotekoinen lisaaine 
sv konstgjord tillsats 
svFI konstgjort tillsatsamne n 
en artificial additive 
de kunstlicher Zusatzstoff m 

synteettinen lisaaine, jolla ei ole vasti- 
netta luonnossa 

Elintarvikkeen makuun, 
hajuun tai ulkonäköön 
vaikuttavat lisäaineet 
12 
aromi, aromiaine 
sv aromamne n 
en flavouring 
de Aroma n, Aromastoff m 

lisaaine, joka antaa elintarvikkeeseen 
muuta hajua tai makua kuin yksinomaan 
makeutta, suolais~iutta, happamuutta tai 
karvautta 

Aromit luokitellaan lainsaadan- 
nössa luontaisiin, luontaisen kal- 
taisiin ja keinotekoisiin aromeihin. 

13 
arominvahvenne 
sv smakförstarkare 
en flavour enhancer 
de Geschmacksverstarker m 

lisaaine, joka korostaa elintarvikkeen 
omaa makua tai hajua 

14 
makeutusaine 
sv sötningsmedel n 
en sweetener 
de SuBungsmittel n 

lisaaine, joka antaa makeata makua elin- 
tarvikkeeseen 

Mono- tai disakkarideja (tavallista 
sokeria, hedelmasokeria ja rypa- 
lesokeria) ei katsota lisäaineiksi 
vaan valmistusaineiksi. Lisäaineik- 
si katsotaan esim. sokerialkoholit 
kuten sorbitoli, mannitoli ja ksyli- 
toli. 
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15 
väri, elintarvikeväri 
sv fargamne n 
en colour 
de Farbstoff m 

Iisaaine, joka muuttaa elintarvikkeen 
väriä 

Värit luokitellaan alkuperansa ja 
valmistustapansa mukaan luon- 
nonvareihin seka puolisynteetti- 
siin ja synteettisiin elintarvikeva- 
reihin. 

16 
pintakäsittelyaine 
sv ytbehandlingsmedel n 
en glazing agent 
de ~berzugmi t te l  n 

lisaaine, joka lisää kiiltoa tai muodostaa 
suojaavan pinnan elintarvikkeeseen 

Pintakäsittelyaineilla, esim. me- 
hilaisvahalla ja parafiineilla, saa- 
daan aikaan makeisten kiiltävä 
pinta. 

17 
emulgointiaine, emulgaattori 
sv emulgeringsmedel n 
en emulsifier 
de Emulgator m 

lisaaine, joka mahdollistaa elintarvik- 
keessa sellaisten ainesosien tasaisen 
sekoittumisen, jotka eivät luonnostaan 
muodosta seosta, ja säilyttää syntyneen 
seoksen 

Emulgointiaineen avulla saadaan 
esim. rasva leviämään tasaisesti 
esimerkiksi majoneesissa, jaate- 
Iössa ja juustossa. 

18 
stabilointiaine 
sv stabiliseringsmedel n 
en stabilizer 
de Stabilisator m 

lisaaine, joka sailyttaa toisiinsa sekoi- 
tettujen ainesosien tasaisen seoksen 
elintarvikkeesca 

Stabilointiaineen avulla voidaan 
mm. estaa mansikkahillossa man- 
sikoiden nouseminen pinnalle. 

19 
sulatesuola 
sv smaltsalt 
en emulsifying salt 
de Schmelzsalz n 

lisaaine, joka estaa rasvan erottumisen 
sulatejuuston valmistuksessa 

Elintarvikkeen 
rakenteeseen vaikuttavat 
lisäaineet 
20 
paal<kuuntumisenestsaine 
sv klumpförebyggande medel n 
en anti-caking agent 
de Trennmittel n 

lisaaine, joka va hentaa elintarvikkeen 
yksittäisten osasten taipumusta kiinnit- 
tyä toisiinsa 

Paakkuuntumista estetään lisaai- 
neilla mm. suolassa, pussikeitois- 
sa ja juomajauheissa, jotta elin- 
tarvikkeet pysyisivät helposti kay- 
tettavina. 
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2 1 
kiinteyttamisaine 
sv konsistensmedel n 
en firming agent 
d e 

lisäaine, joka kiinteyttaa tai säilyttää he- 
delmän tai vihanneksen solukon 

22 
sakeuttamisaine 
sv förtjockningsmedel n 
en thickener 
de Dickungsmittel n 

lisaaine, joka kiinteyttaa elintarvikkeen 
rakenteen 

Sakeuttamisaineita kaytetaan 
mm. sakeuttamaan ohuita neste- 
mäisiä tuotteita, esim. tomaatti- 
sosetta. 

23 
hyytelöimisaine 
sv geleringsmedel n 
en gelling agent 
de Geliermittel n 

lisäaine, joka antaa elintarvikkeeseen 
hyytelömäisen rakenteen 

24 
nostatusaine 
sv jäsningsmedel n 
en raising agent 
de Backtriebmittel n 

lisaaine, joka vapauttaa kaasuja ja siten 
lisää taikinan tai seoksen tilavuutta 

Elintarvikkeen sailyvyyteen 
vaikuttavat lisaaineet 
25 
sailöntaaine 
sv konserveringsmedel n 
en preservative 
de Konservierungsstoff m 

lisaaine, joka suojaa elintarviketta mik- 
ro-organismien aiheuttamalta pilaantu- 
miselta 

26 
hapettumisenestoaine, antioksi- 
dantti 
sv antioxidationsmedel n, 

antioxidant 
en antioxidant 
de Antioxidationsmittel n, 

Antioxidant m 

lisaaine, joka suojaa elintarviketta ha- 
pettumisen aiheuttamalta pilaantumisel- 
ta 

Muulla tavalla vaikuttavat 
lisaaineet 
27 
ponneaine 
sv drivgas 
en propellant 
de Treibmittel n 

lisäaine, joka paineen avulla poistaa elin- 
tarvikkeen astiasta 

Ponneaineen käyttö ei ole kovin 
yleistä, mutta esim. kermavaah- 
toa ja peltien voiteluun tarkoitet- 
tuja rasvoja ja öljyjä myydään ae- 
rosoIipakkauksissa, joissa ponne- 
aineina kaytetaan kaasuja. 
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28 
tayteaine 
sv fyllnadsamne n 
en bulking agent 
de Fullstoff m 

lisaaine, joka vaikuttaa elintarvikkeen ti- 
lavuuteen vaikuttamatta olennaisesti 
sen energia-arvoon 

Esim. tarkkelyksesta valmistettua 
polydekstroosia kaytetaan tayte- 
aineena mm. hillossa ja suklaas- 
sa. 

29 
vaahdonestoaine 
sv skumdampningsmedel n 
en anti-foaming agent 
de Schaumbekampfungsmittel n 

lisaaine, joka estaa tai vähentää elintar- 
vikkeen vaahdonmuodostusta 

Vaahdonestoaineita kaytetaan 
esim. virvoitusjuomissa. 

30 
jauhonparanne 
sv mjölbehandlingsmedel n 
en flour treatment agent 
de Mehlbehandlungsmittel n 

lisaaine, joka parantaa elintarvikkeen 
leipoutuvuutta tai väriä 

Esim. askorbiinihappoa kaytetaan 
jauhonparanteena. 

3 1 
kosteudensailyttaja 
sv fuktighetsbevarande medel n 
en humectant 
de Feuchthaltemittel n 

lisaaine, joka estaa elintarviketta kuivu- 
masta sailytysilman vaikutuksesta 

32 
entsyymi 
sv enzym 
en enzyme 
de Enzym n 

lisaaine, joka muuttaa elintarvikkeen 
kemiallista koostumusta pilkkomalla 
elintarvikkeen ainesosia 

Entsyymeja kaytetaan lisaainee- 
nalahinna jauhoihin parantamaan 
leipoutuvuutta. Niitä kaytetaan 
myös elintarvikkeiden val mistu k- 
sen helpottamiseksi seka niiden 
säilyvyyden ja laadun parantami- 
seksi. Näitä entsyymeja ei kuiten- 
kaan lasketa lisaaineiksivaan val- 
mistuksen apuaineiksi, sillä niitä 
ei enää esiinny lopputuotteessa. 

33 
happamuudensaatöaine 
sv surhetsreglerande medel n 
en acidity regulator 
de Saureregulator m 

lisaaine, joka muuttaa tai säätelee elin- 
tarvikkeen happamuutta tai emaksisyyt- 
ta 

Happamuudensaatöaineet mm. li- 
säävät sailöntaaineiden tehoa ja 
parantavat elintarvikkeen makua. 

34 
happo 
sv syra 
en acid 
de Saure f 

lisaaine, joka lisää elintarvikkeen hap- 
pamuutta 

TERMINFO 6/95 


















